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Pycckni

BHUMAHUE!

BaxxHasa nHdopmaumsa. BHumartensHo nsyunte eé nepes

aKcnnyataumen nsgenus.

* Vicnonb3ymnTe nsgenue Tonbko no NpsMoMy HasHauyeHuio.

» COOpKy nsgenvs npons3soanTe TOMbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn UHCTPYKLUNEN.

* ilsagenve MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSXKEnble
TenecHble nospexaeHuns. MNpukpenuTe ero K cteHe. [Ang
KpenneHus K CTeHe UCNomnb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLimn
ansa matepmana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakov TUM KpenneHns NoaxoauTt Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumManucTy unm B
crneunanuampoBaHHbIA MarasmH.

* Mpu akcnnyaTtauun ABepen N BblABUXHBIX ALLMKOB He
npunaramTe Ype3mMepHbIX YCUITUNA.

* PekomeHayeTCs peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopMaLuun
[0BepuTb KBanMduLMpoBaHHbIM cneumnanmcTam.

» Byabte ocTopoXxHbI NpY 06palleHnn ¢ geTtansamu ns
cTekna. Msberarite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKIIO MOXET BHE3arnHO TPECHYTb U (Mnn) pa3bunTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

 Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiuren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graf fiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nio tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacédo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhfes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBArlA!

BaxHas iHdapmaLbisi. YBaxriBa BblBYYbILE Sie nepag
aKcnnyataubian Beipaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab TonbKi Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

36ipaiiue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npbiknageHa
IHCTPYKUbISN.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecL LisKKist LsinecHbIs
nawukomkaHHi. MNMpeiMauyiue saro aa cuaHel. Ang
MaLuaBaHHS fa CusHbI BblkapbliCTanue Kpanex, ski
nageixoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA NagpIXoasiub Aa
MaTapbisny cueHay, 3BapHilecs Aa cneubisnicta abo y
creupblsnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl 3kcnnyaTtaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npa3MepHbIX HamaraHHsY.

PamMoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakaMmeHayeuua
Aapyuyblub KBanigikaBaHbIM cnewbisnicTam.

ByasbLe acuapoxHbIs Npbl abbiXod)aHHi 3 A3TansaMi ca
wkna. Masbsranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
naLlKompKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiyLua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl Oyibimabl naganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibIMabl Tek Tikenen TafravibiHganybl 6ovibIHLWA
nanganaHbiHpI3.

» BybiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckaynblKka TOMbIK
COMKeC XYPrisiHi3.

* BybIMHbIH ayaapbInbIn KETYi )XaHe ayblp AeHe
)apakaTtTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbipFaFa GeKiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 63 YRiHi3agiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH OekiTneHi naaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTtepuansbl yLiH OeKiTKILLTIH KaHOan Typi Ceikec KemneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIIFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* Ecikteppai xoeHe XblrmxbiMarnbl XaLikTepdi nanganany
KesiHAe WamMagaH ThIC KyLLU cariMaHpI3.

* TpaHcopMaLms MexaHu3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHapfra CeHin Tancelpy yCbIHbINaab!.

* WeiHbIgaH xXacanfaH 6enweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbl XXyKTEMeNepiHeH aynak 60mnbIHbI3.
3akbIMaarnfaH LweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) ChIHbIM
KEeTYi MYMKIiH.

Kbipreia

KOHYIl1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbimar. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KOOI OKYN YbIrbiHpI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbllwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUankewTUKTe raHa
YOrynTYHy3.

+ Bytom oogapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy >xapakaTTapAabl
KenTupuLwn MyMKyH. AHbl ayb6anra 6eKuTuHM3. OMepekTu
pybanra 6ekutyy yy4yH, Cu3guH yinyHy3gyH gybanaapbiHbiH
martepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KOMAOHYHY3.
Orepae Cus pybangapabiH MatepuanbiHa 6EKUTKNYTUH
Kancbl TYpy Tyypa kenuwuH 6unbeceHus, agnucke xe
aguCTeLUTUPUITEH AYKOHIe KalpbiblHbI3.

* DWUKTepam xaHa cyypma xalublkTapabl nanganadyyna
aLlbIKya Kyy-apakeT )XyMiuabaHb3.

» TpaHcopmauuanoo MexaHn3mMaepuH oHOOOHY
KBanudvKkaumanyy aguctepre UWeHYYHY CyHyLU Kbinabbis.

* AiHeKTeH acanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTuHaern YAnNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULUW XaHa (Ke) CbIHbIM KanbILwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat giling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.
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TpeboBaHMs1 N0 aKCNAYaTaunn N3aenmns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHue KOToporo Mebenb COXPaHSIeT KpacoTy U MCMPaBHOCTb, B 3HaHNTEALHOW CTENeH 3aBCUT OT
YCAOBUIZ €€ XpaHeHWMs! 1 SKCNAYaTaUnW. [prAep>KBasICh HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKNBAETL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHW BCE 3AeMeHThl Ballen mebenn.

CseTt

He AonyckarTe NpsiMoro BO3AECTBISI COAHEHHBLIX AyHel Ha MebeAb. [TPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBETa Ha HEKOTOPbLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHME VX LIBETOBLIX X8PaKTepUCTK MO CPaBHEHIO C APYT MM
VH3CTKaMIW, KOTOPble MeHbLUe NOABEpPraACh BO3AEVICTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3H3HeHWs1 TENAS WAV XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHsIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mMebenb An eé HacTtn. Mebenb He AOAKHE PaCNOASIaTbCs DAMKE OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHIKOB TEernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PexkoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPaHEHNS! 1 SKCNAYaTauUmn

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckanTe nonaaaHms Ha Mebenb ropsiHyix MpeAMETOB (YTION, NOCYAa C KAMSITKOM U Np.), 8
TaKXKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AVCTBIMS BbI3bIBAIOLLIVX HArpeBaHie V3AYyHeHIA (CBET MOLLIHBIX AaMn,
MMKPOBOAHOBBIE N3AYH3TEAN 1 T. 1.).

BAa)KHOCTb

PexomeHAyemMmas OTHOCUTEeABHaS! BASXKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHS Mebean 604/0%. He creAyeT NOAAEPXKBATL B
TeYeHMe NPOAOAKNTEABHOO BPEMEHI YCAOBUS KpaHER BAGKHOCTW U (UAN) CyXOCTW, 3 TeM Bonee nx
neproAnYeckor cMeHbl. C TedeHeM BpeMeH Take YCAOBWSI MOMYT MOBAMSITE H3 LEAOCTHOCTb MebeAn 1 ee HacTw.
EcAn Takme ycnoBys BblAv CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHS] 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTY
NOAB30BATLCS OCYLLINTEASIM VAN YBASKHATEASIMIN AAST HOPMBA3ELINIA BASXKHOCTV.

He pasmveluanTe mebeAb BOAN3 BAGKHBLIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpasnBHbie MaTepunasl

Hin B KOEM CAyHae He AOMYCKarTe BO3AENCTBIE Ha Mebentb arpecClBHLIX XKNAKOCTEN (KUCAQT, LLeAQHeln,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLIX TaKME SKNAKOCTW NMPOAYKTOB W X NapOB. [TOAOBHbLIE BELLIeCTBa 1 X COeAVNHEHS)
SBASIOTCS XUMNHECKIA aKTVBHBIMIA, PEaKLISI C HAMI MOXKET MOBAEYL HEraTUBHbLIE MOCABACTBINGI AN Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHTL, HTO HEeKOTOpLIe CneunprHeckie MOKLLIE (HINCTSILLME) COCTaBk! (CpeAcTBa)
MOIMYT COAEPYKaTb BLICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arpeCCBHBIX XMMNHECKX BelecTs 1 (MAV) abpa3snBHble COCTaBb.
[prMeHeHe NOAOCDHBIX MOKOLLIMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOWM MebeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEHHbLIV 33Max MaTepuaA0B, 13 KOTOPBIX OHA N3rOTOBAEHA. 33Nax MOXKET
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAS CHKEHINS! HTEHCMBHOCTIA 3aMaxa PeKOMEeHAYEeTCS.

® ANS MSIFKOM MebeA — NponbIAECOCUTL N3ABAME 1 NMPOBETPUTL NOMELLEeH/e.

® AAS KOPMYCHOW MeBeAn — MPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BuITVPaTh HCTOM CyXONn
TKaHbLIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLIeHV e, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEpLbI W SILLKIA NSABANS.

A\3HHbIE ABNCTBISGI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

YxoA 3a mebenbto

Bceraa coaepykiTe NoBepxXHOCT MebeAn B MOAHOM CyXOCTW. [1pr HEOBXOAMMOCTI, NPOTVPaTE NOBEPXHOCTN
Meben CyXom MSIrKOm TKaHbIO ((bAaHeAb, CYKHO, BOMAOK A T.N.). PekomMeHAYeTCS 04MLLETE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCnaHkanach. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLBETCS! ONacHOCTL OBPa30BaHS Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXAEHAM NOKPLITVSI MebeAn A eé YacTel. B
CAYHae CTOVKIX 3arPSISHEHIN PEKOMEHAYETCS NCNOAB30BATh CNELaAbHbIE OHNCTATEAN. BHMATEABHO 13y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL MOA TUM NOKPLITS Baluen mebeAn. HeaonycTmo
NpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIX abpa3nBHbie BelleCcTsa. HeAOnyCTMO NpUMEHEHe COAbI, CTUPaABHBIX
NOPOLLUKOB V1 MPOYMX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHBLIX AAS YXOAE 38 MebeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeUan3pOBaHHLIM MOKOLLIIMI CPEACTBaMIA.

AN YCTPHEHIS! MbIA C MOBEPXHOCTEW MSIrKX HacTen MmebeAn NCNOAL3YITE NbIAECOC CO CneumanbHBIMA
HaCaAKaMUN AAST HACTKIA Mebenn.

He pa3meLLarite 1 He NnepeMeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MEeIOLLIVIE OCTPLIE YIALI, KPOMKIA,
BLICTYMNAOLLIVIE OCTPLIE AETAAN.

3KCNAyaTauns

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacTyi (NOAKW, SILLIVK, CUABHIS] A MP.) HEe AOAKHE NPEBbILLETL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLLE MHCTPYKUW No cBopke.

He pekomeHAyeTCS BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, MOABEPraTh NOBbILLEHHEIM AVH3MUHECKUM HarPY3KaM.
PekomMeHAYeTC S MepuoANHecKi MPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COeAVIHEHVIA KPerNAeHISI MexaH/3MOB
TPaHCHOPMELINV U NOATSIMBATL UX NP HEOBXOANMOCTW.

[PV NOSIBAEHIN CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHC(OPMBLIA VX CAeAYeT CMa3bIBaTh CNeLaA3pOBaHHOM CMa3KOoW.
[Py UCNOAB30B3HIN MEXaHI3M3 TPaHCHOPMELINY CTPOIO COBAIAGTE ASHHYIO VHCTPYKUWIO, 3BeranTe N3ALWHMX
YCUAVIY, PbIBKOB, NepekoCOB SAEMEHTOB MexXaH13Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 “C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extremne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contarmination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(2) M18x394x16 (1)
(3) 784x394x16 (1)
(4) 468x374X16(x1)
(5) 768x394X16 (X1)
(6) 80x768x16 (x1)

(7) 318x394x16 (x)
322x394x16 (x1)
(9) 164x394x16 (x1)

316x464x16 (1)
(M) 158x280X16 (x1)

(12) 300x92x16 (x1)
(13) 300x92x16 (X1)

226x92x16 (x1)

(15) 307x256x3 (x1)

490X175x3 (x2)
(17) 530x306x3 (X1)

484x394x30 (x1)
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